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Vereinbarung zwischen der EPO 
und der WIPO nach dem PCT 

 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT 

 
Accord entre l'OEB et l'OMPI au 
titre du PCT 

1. Gemäß Artikel 11 (2) der 
Vereinbarung zwischen der EPO und 
der WIPO nach dem PCT1 wurde 
Anhang A, Buchstabe ii der 
Vereinbarung mit Wirkung vom 
1. Januar 2015 geändert. Die 
geänderte Fassung von Anhang A wird 
nachstehend veröffentlicht:  

 1. Pursuant to Article 11(2) of the 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT1, Annex A, 
item (ii) of the agreement has been 
amended with effect from 1 January 
2015. The text of Annex A as amended 
is published below.  

 1. Conformément à l'article 11(2) de 
l'accord entre l'OEB et l'OMPI au titre 
du PCT1, l'annexe A, point ii) de 
l'accord a été modifiée avec effet au 
1er janvier 2015. Le texte modifié de 
l'annexe A est publié ci-dessous.  

Anhang A  Annex A  Annexe A 

Sprachen und Anmeldungsarten  Languages and Kinds of Application  Langues et types de demandes 
Gemäß Artikel 3 der Vereinbarung 
bestimmt die Behörde,  

 Under Article 3 of the Agreement, the 
Authority specifies:  

 Conformément à l'article 3 de l'accord, 
l'Administration spécifie  

i) dass sie die folgenden Sprachen 
anerkennt:  

 (i) the following languages which it will 
accept:  

 i) les langues suivantes qu'elle 
acceptera :  

Deutsch, Englisch, Französisch und, 
wenn das Anmeldeamt das Amt für den 
gewerblichen Rechtsschutz Belgiens 
oder der Niederlande ist, 
Niederländisch.  

 English, French, German, and, where 
the receiving Office is the industrial 
property Office of Belgium or the 
Netherlands, Dutch;  

 l'allemand, l'anglais ou le français, et, 
lorsque l'office récepteur est l'office de 
la propriété industrielle de la Belgique 
ou des Pays-Bas, le néerlandais ;  

ii) dass sie für folgende Arten von 
Anmeldungen nicht tätig wird:  

 (ii) the following kinds of application for 
which it will not act:  

 ii) les types de demandes suivants à 
l'égard desquelles elle n'agira pas :  

als mit der internationalen vorläufigen 
Prüfung beauftragte Behörde für 
internationale Anmeldungen, zu denen 
die internationale Recherche von einer 
anderen Internationalen 
Recherchenbehörde durchzuführen ist 
oder durchgeführt wurde als dem 
Europäischen Patentamt oder dem Amt 
für gewerblichen Rechtsschutz eines 
Vertragsstaats des Europäischen 
Patentübereinkommens.  

 as an International Preliminary 
Examining Authority, international 
applications where the international 
search is to be, or has been, performed 
by an International Searching Authority 
other than the European Patent Office 
or the industrial property Office of a 
State party to the European Patent 
Convention.  

 en qualité d'administration chargée de 
l'examen préliminaire international, les 
demandes internationales pour 
lesquelles la recherche internationale 
doit être, ou a été, effectuée par une 
administration chargée de la recherche 
internationale autre que l'Office 
européen des brevets ou l'office de la 
propriété industrielle d'un État partie à 
la Convention sur le brevet européen.  

2. Infolge dieser Änderung kann jeder, 
der Staatsangehöriger der Vereinigten 
Staaten von Amerika ist oder dort 
seinen Sitz oder Wohnsitz hat und der 
ab dem 1. Januar 2015 eine 
internationale Anmeldung beim Patent- 
und Markenamt der Vereinigten Staaten 
oder beim Internationalen Büro als 
Anmeldeamt einreicht, unabhängig vom 
technischen Gebiet, in dem die 
Anmeldung klassifiziert ist, das 
Europäische Patentamt als 
Internationale Recherchenbehörde oder 
mit der internationalen vorläufigen 
Prüfung beauftragte Behörde 
auswählen. Die Mitteilung des EPA vom 
1. Oktober 2007 über 
Geschäftsmethoden ist weiterhin 
anzuwenden.2  

 2. As a result of this amendment, any 
national or resident of the United States 
of America filing an international 
application on or after 1 January 2015 
with the United States Patent and 
Trademark Office or the International 
Bureau as receiving Office will be able 
to select the European Patent Office as 
International Searching Authority or 
International Preliminary Examination 
Authority, irrespective of the technical 
field in which the application is 
classified. The notice from the EPO 
dated 1 October 2007 concerning 
business methods remains applicable.2 

 2. En vertu de cette modification, toute 
personne ayant la nationalité des 
États-Unis d'Amérique ou domiciliée 
dans ce pays qui déposera, à compter 
du 1er janvier 2015, une demande 
internationale auprès de l'Office des 
brevets et des marques des États-Unis 
ou auprès du Bureau international 
agissant en qualité d'office récepteur 
pourra sélectionner l'Office européen 
des brevets comme administration 
chargée de la recherche internationale 
ou comme administration chargée de 
l'examen préliminaire international, 
indépendamment du domaine 
technique de classification de la 
demande. Le Communiqué de l'OEB, 
en date du 1er octobre 2007, 
concernant les méthodes dans le 
domaine des activités économiques 
reste applicable.2  

  
1 ABl. EPA 2010, 304. 1 OJ EPO 2010, 304. 1 JO OEB 2010, 304. 
 

2 ABl. EPA 2007, 592. 2 OJ EPO 2007, 592. 2 JO OEB 2007, 592. 
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3. Ferner lautet infolge dieser Änderung 
mit Wirkung vom 1. Januar 2015 
Abschnitt 5 "Einschränkungen" der 
Mitteilung des EPA vom 24. März 2010 
über die Durchführung ergänzender 
internationaler Recherchen nach dem 
PCT (ABl. EPA 2010, 316) wie folgt:  

 3. Also as a result of this amendment, 
and with effect from 1 January 2015, 
Part 5 "Limitations" of the notice from 
the EPO dated 24 March 2010 
concerning the carrying out of 
supplementary international searches 
under the PCT (OJ EPO 2010, 316) 
shall read as follows:  

 3. Du fait de cette modification, le 
point 5 "Restrictions" du Communiqué 
de l'OEB, en date du 24 mars 2010, 
relatif à l'exécution de recherches 
internationales supplémentaires au titre 
du PCT (JO OEB 2010, 316) est 
remplacé, à compter du 
1er janvier 2015, par le texte suivant :  

"Das EPA nimmt jährlich nur eine 
begrenzte Zahl von SIS-Anträgen 
entgegen. Seit 2010 hat das EPA die 
Zahl der SIS-Anträge, die es jährlich 
entgegennimmt, auf 700 begrenzt."  

 "The EPO will only accept a limited 
number of SIS requests per year. Since 
2010, the EPO has limited the number 
of SIS requests it will accept to 700 per 
year."  

 "L'OEB n'acceptera qu'un nombre limité 
de demandes de recherche 
internationale supplémentaire par an. 
Depuis 2010, l'OEB a fixé à 700 le 
nombre de demandes de recherche 
internationale supplémentaire qui 
seront acceptées par an."  

 


